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Part II – Syriac 

HSE II                                                                                                           
Time 2 1/2Hrs 

                                                                                       Marks : 80 
 
I Choose the appropriate word from the bracket and complete the sentences.                                                 

(4x1=4)              

(A\ñlðC @‚ò\xÃ„À AhÂ\ Ã̀SÀ A ẦdgÀ) 
¯ADÂWÁ ------  ¯ADÁWÁ A Á̀dgÀ  1 
------ ™ÁOÁ\ñs�ñ  ¯AhÁ\ Ã̀SÀ A\ñs�ñ  2 

------ ACÂ̂ Á_ ¯@‚ñ\xÃ„À ACÁ̂ Á_  3 
‚ò\…ó_À -------  ¯@‚ñ\…ó_À @‚ñC  4 

( A\³ļC  @Çµ\²xŅ̃  Ahµ\²̀ Ş   A` 
¯ ADµW³  --------        ¯AD³W³ A ³̀dģ  1 
¯ ------- @á²³O³\³sÅÓ      ¯Ah³\²̀ Ş A\³sÅÓ  2 

¯ --------- ACµà³_    ¯@ÇÓ\²xŅ̃ AC³à³_  3µdģ) 
¯ @Çµ\²Ö_̧  --------      ¯@ÇÓ\²Ö_̧ @ÇÓC  4 

                     
II Complete the following sentences with correct words       (4x1=4) 

----------   @KñS   Ā\ñdWÀ KSÀ  5 
----- m[‡Â�‡À ¯@‚òDGÀ m[�ò‡  6 

----------  @JòLÁ ¯ ACÁ@À AkñLÁ  7 
--------- ZLÁ ¯ A Á̀dgÀ NLÀ  8 

 ---------- @K³S     ¯A\³dWØ KŞ  5 
 -------- m[áµÅá̧   ¯ @ÇµDGØ m[Åµá  6 
 --------- @JÕL³       ¯AC³@̧ Ak³L³  7 
 --------- ZL³     ¯A ³̀dģ NL³  8 

 
III Following is a conversation between two friends. Complete it with proper forms 

of the words given in the bracket.                                                    (4x1=4) 
 

(jNMÄc Mcò) ¯šÁSÁ ------ ˆ\cð NLÄ  9 
(jO Ä̀c  jNMÄc) ¯@KñgzÂ ----- ˆ\cð jOkôLÂ 10 

(]có mcð) ¯ACÂ̂ Á_ ------ ˆ\cð mlðS 11 
(jNMÄc Mcñ) ASÁ@À ------ ˆ\cð ZLÃ 12 
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  (jN±Mc  Mcµ) ¯@à²³S³ ------ à±\ç N²L  9 
(jO±̀ c  jN±Mc) ¯@K³gz× ----- à±\ç jO±kL· 10 

(]²c  mç) ¯ACµà³_ ------ à±\ç mļS 11 
(jN±Mc  McÓ) AS³@̧ ------ à±\ç Z²L 12 

 
IV Insert the word in the proper place and make meaningful sentences.       (4x1=4) 

(ADÁWÁ) ¯ Akñ@» A Á̀dgÀ Akñ@Â 13 
(@‚ñ\…ó_À) ˆkÛ@À A\ñdWÀ ˆkÛ@À 14 

(@‚ò\xÃ„À) mlðS A\òdñW mlðS 15 
(™Á‚\xÃ„À) ZˆkÛ@À šÁ\dóW ZˆkÛ@À 16 

(AD³W³) ¯Ak³@º A ³̀dģ Ak³@· 13 
(@ÇÓ\²Ö_̧) à±kº@̧ A\³dWØ à±kº@̧ 14 
(@Çµ\²xŅ̃) mļS A\µdÓW mļS 15 

(@á³Ç\²xŅ̃) Zà±kº@̧ @à²³\²dW Zà±kº@̧ 16 
 
V Make a meaningful dialogue using the hints given in the box.                                                                                                        

(5x1=5) 
(Z À̂[@Ã m[MÂ[ À̂[@Ã jNMÄ[ À̂[@Ã m\ Ầ[ À̂[@Ã jO Ä̀[ À̂[@Ã m[ À̂[@Ã) 

¯A\òdñW ----- mlðS 17 
¯A\òdñW ----- jN Ä̂kÛ@À 18 

¯šÁ\ñdWÀ ----- m[ Â̂kÛ@À 19 
¯A\òdñW ----- jOkôLÂ 20 

¯šÁ\ñdWÀ ----- m\kòLÂ 21 
(Zà̧[²@ m[Mµ[à̧[²@ jN±M[à̧[²@ m\ µ̀[à̧[²@ jO±̀ [à̧[²@ m[à̧[²@) 

¯A\µdÓW -------- mļS 17 
¯A\µdÓW ------ jN±àkº@̧ 18 
¯@à²³\³dWØ ------ m[àµkº@̧ 19 

¯A\µdÓW ------ jO±kL· 20 
¯@à²³\³dWØ ------ m\kµL· 21 

 
VI.  Begin the sentences with the word given in bracket and rewrite it.                                                                                                                           

(5x1=5) 
 (r�ð‡) ¯šÁ\CÀ J AsÁ�‡À 22 

(B Á̂_) ¯A„ÂOgÄ J ACÂ̂ Á_ 23 
(‚CÀ) ¯@MÁcñ@À J @‚ñC 24 

(ˆ\CÂ) ¯A„ÁJO}Ä J šÁ\CÀ 25 
(e}Á) @‚ñgPÁ J ñ̃}Á 26 
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(rÅèá) ¯@à³\Ç J As³Åá̧ 22 
(Bà³_) ¯AÑµO²g J ACµà³_ 23 

(ÇÇ) ¯@M³cÓ@̧ J @ÇÓC 24 
(à²\Cµ) ¯AÑ³JO²} J ö³\Ç 25 

 (e}³ )@ÇÓgP³ J òÓ}³ 26 
 
VII Place  @JòLÁ  AkñLÁ (@JÕL³  Ak³L³) or  m\còLÁ  (m\cµL³) in front of each word to get the correct 
meaning.        (4x1=4) 

¯A\ñdWÀ NÄL» ----- 27 
¯™Á k̂@À ZóLº ----- 28 
¯A…òkò m\kò@Â ----- 29 
¯ACÁ̂ Á_ NÄL» -----30 

 ¯A\³dWØ N²Lº  ------ 27 
¯@á²³à±kº@̧ Z²Lº ------ 28 
¯AÖµk· m\kµ@· ------ 29 

¯AC³à³_ N²Lº ------ 30 
 
VIII Use the hints given in the bracket and rewrite the words to get the possessive 

meaning of any two.                                                                                                                             
(2x4=8) 

( j N L _ Z) j N L _ Z 
(eḐ}O²c)eDÀ}Ocô 34 (eXg) eXÄgÂ 33 (AC³à³_) ACÁ̂ Á_ 32 (A µ̀dģ) A ẦdgÀ 31 

 
IX Change the forms of any two of the following words as it is given in the example.           

(2x4=8) 
(mkðKDÀs m[‡ÂKDÀs jN‡ÄKDÀs m[KòDÀs jNKôDÀs ‡KòDsÂ Z‡KDÀs ‡KDÀs ‡KðDsÂ KDÀs) 

(mķKḐs m[áµKḐs jN±áKḐs m[KÕḐs jN²KḐs á²KÕDs· ZáKḐs á±KḐs á²KØDs· KḐs) 
(@ÇÓ}) @‚ñ} 38  (e_̧@·) e_À@Â 37 (iS·Å)  iSÂ�  36 (eXØ}) eXÀ} 35  

 
X Translate into English.                (1x5=5) 
 

@KñSNÀ ¯ZLOgÀKñ} fKñ}N ¯jOhÄ\dò„ A Á̀dgÀ ‡OÁc Z‡À@Â šÁ\ñkPñ A…òkò m[‡Â�‡À jOkôLÁ šÁgÁO\ðC 39 
¯KSÀ šÁ\DÀC m[NÀL j‚ñhsÁ @JòLÁ ™Á̂ k Û@À Akñ@Â ® Z‚gÁ OtDÁC ® ‡‚ðg@Â m[MÂlgÂ      

® jO²h\dµÑ A ³̀dģ á²O³c Z°á̧@· @à²³\³kP³ AÖµ°k· m[áµ±Åá̧ jO±kL³ @à³²g³O°\³C 39 
jÇÓhs³ @JÕL³ @á²³à±kº@̧N Ak³@· ® ZÇg³ O²tḐC ® á²Çèg@· m[Mµlg· @K³SŅ ® ZLOg³K³} i}³N      

¯ KŞ @à³\ḐC m[ŅLº      
 
XI Translate into Syriac.                 (1x5=5) 
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40.  He has a sister. 
41.  I have a pen.  
42.  They have notebooks. 
43.  He has a key. 
44. He has a sweet voice. 
 

XII Comment on any two of the following              (2x4=8) 
 

¯jNLÄ‡O…ô\CÃ mgÂ m\_ÂJQgÂJ eXÄgÂ ADÂWÁ jNNÄMkòJ m\TÃ̀ …gÂ A…ò\CÃ A…ñlñ\lðC ñ̃w@Á 45 
¯i\ Ã̀SÀ L‡ÂOlôgÁNACÄ †kñ@» bO_ÄJ 46 

¯Mcò U_À̂ …gÂ @�ñKtÀg A\ñ}ODÄCJð NMÀc —ñ@Â fKòhÂc EDÀ…ðk †kñ@» —ñJ 47 
¯a\gÀKñ}N A\ñhÀ…CÀ ˆ\XÃS 48 

 
XIII Give short notes on any two of the following                            (4x4=16) 
 

49. Evaluate the contribution of Sapor and Proth to the Syriac heritage. 
50. Discuss the contribution of Villarvattom Royal family to Syriac language and 

literature. 
51. Persian crosses. 
52. Cosmos Indicopleustes. 
 

XIV Answer any one of the following                (2x4=8) 
 

53. Discuss the contribution of Persian Church to the development of Syriac in 
Kerala. 

54. In what way the interference of the Portuguese affected the development of 
Syriac liturgy in Kerala. 
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ANSWER KEY TO THE QUESTION PAPER I 
 
 

    PART  II  SYRIAC 
HSE II          Time 2.5 Hrs. 
          Marks 80 
 
Qn. No.   Answer     Mks  Total 
 

I. 1.    A ẦdgÀ    A µ̀dģ               1 

I. 2.   AhÂ\ Ã̀SÀ  Ahµ\²̀ Ş      1 

I. 3.   @‚ò\xÃ„À    @Çµ\²xŅ̃      1  

I. 4.   A\ñlðC  A\³ļC      1     4 

II. 5.   šÁ\dóW¯  @à²³\²dW    1 

II. 6.   A…òkò  AÖ·kµ      1 

II. 7.   AgÁ@Ã  Ag³@·      1 

II. 8.   šÁ̀ dgÀ  @à²³̀ dģ     1   4 
III. 9.   Mcò  Mcµ      1 

III. 10.   jNMÄc  jN±Mc      1 

III. 11.   mcð  mç      1 

III. 12.   Mcñ  McÓ      1   4 

IV. 13.   ADÁWÁ A Á̀dgÀ Akñ@» Akñ@Â     1 
 AD³W³ A`³dg¸ Ak³@º Ak³@·  
IV. 14.   @‚ñ\…ó_À A\ñdWÀ ˆkÛ@À ˆkÛ@À     1 
 @ÇÓ\²Ö_̧ A\³dWØ à±kº@̧ à±kº@̧ 
IV. 15.   @‚ò\xÃ„À  A\òdñW mlðS mlðS    1 
 @Çµ\²xŅ̃  A\µdÓW mļS mļS 
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IV. 16.   ™Á‚\xÃ„À šÁ\dóW ZˆkÛ@À ZˆkÛ@À    1  4 
 @á³Ç\²xŅ̃ @à²³\²dW Zà±kº@̧ Zà±kº@̧ 
V. 17.   m[ À̂[@Ã   m[à̧[²@     1 

V. 18.   jO Ä̀[ À̂[@Ã  jO±̀ [à̧[²@     1      

V. 19.   m\ µ̀[à̧[²@    m\ Ầ[ À̂[@Ã      1 

V. 20.    jNMÄ[ À̂[@Ã   jN±M[à̧[²@     1 
V. 21.   m[MÂ[ À̂[@Ã  m[Mµ[à̧[²@    1  5 

VI. 22.   šÁ\CÀr�ð‡  @à³\ÇrÅèá      1 

VI. 23.   A„ÂOgÄ B Á̂_  AÑµO²gBà³_     1 

VI. 24.   @MÁcñ@À ‚CÀ    @M³cÓ@̧ ÇÇ           1 

VI. 25.   A„ÁJO}Ä ˆ\CÂ   AÑ³JO²}à²\Cµ    1      

VI. 26.   @‚ñgPÁ e}Á   @ÇÓgP³e}³     1  5 
VII. 27.    AkñLÁ     Ak³L³     1 

VII. 28.   @JòLÁ    @JÕL³      1 

VII. 29.   m\còLÁ   m\cµL³     1 

VII. 30.    AkñLÁ     Ak³L³     1  4 

VIII.    31. M\ ẦdgÀ ZLO À̀dgÀ ]`\ À̀dgÀ a\ À̀dgÀ ] À̀dgÀ         
m[MÂ\ À̀dgÀ jNMÄ\ À̀dgÀ m\ Ầ\ À̀dgÀ jO Ä̀\ À̀dgÀ m\ À̀dgÀ  
M\ µ̀dģ ZLO ³̀dģ ]`\`̧dģ a\`̧dģ ]`̧dģ 

   jN±M\`̧dģ  m[Mµ\`̧dģm\ µ̀\`̧dģ jO±̀ \`̧dģ m\`̧dģ  4 
   

VIII. 32.  MCÁ̂ Á_  MCÂ̂ Á_  ]`CÂ̂ Á_  aCÁ̂ Á_  ]C Á̂_     
 m[MÂC Á̂_  jNMÄC Á̂_  m\ ẦC Á̂_  jO Ä̀C Á̂_   mCÀ̂ Á_  
            MC³à³_ MCµà³_ ]`Cµà³_ aC³à³_ ]Cà³_ 
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m[MµC²à³_ jN±MCà³_ m\ µ̀C²à³_ jO±̀ C²à³_ mÇà³_ 4 
 

VIII. 33.  ]_ Â̂dñXÄgÂ ^ Á̂dñXÄgÂ ZˆdñXÄgÂ 
       jO_Ä̂ dñXÄgÂ j À̂dñXÄgÂ L Á̂dñXÄgÂ L Â̂dñXÄgÂ  

m[LÂ̂ dñXÄgÂ jNLÄ̂ dñXÄgÂ m\_Â̂ dñXÄgÂ  
]_àµdÓXg· ^à³dÓXg· Zà²dÓXg· 
jO±_àdÓXg· jà̧dÓXg· L±à³dÓXg· LàµdÓXg·  
m[Lµà²dÓXg· jN±LàdÓXg· m\_µàdÓXg·   4 

 

VIII. 34.  ]`dòCO~Äc adñCO~Äc ]dDÀ}Ocô 
 jO Ä̀dDÀ}Ocô mdðCO~ÄcM±dñCO~Äc MdòCO~Äc   
 m[MÂdDÀ}Ocô jNMÄdDÀ}Ocô m\ ẦdDÀ}Ocô  
 ]`dµCO²~c adÓCO²~c ]dḐ}O²c 
jO±̀ dḐ}O²c mḑCO²~c M±dÓCO²~c MdµCO²~c 
m[MµdḐ}O²c jN±MdḐ}O²c m\ µ̀dḐ}O²c    4  8 

 

IX.     35.  ˆdXÀ}  ˆdðX}Â  eXÀ} 
  mlÀdXÀ}  m[ Â̂dXÀ}  ˆdòX}Â  ZˆdXÀ} 

jN Ä̂dXÀ}  m\dòXÀ} jOdôXÀ}  
à±dXØ} àḑX}· eXØ} 

              m\dµXØ} jO²dXØ}  à²dµX}· Zà±dXØ}   

 mļdXØ} m[à±µdXØ} jN±à±dXØ}    4  

 

IX.   36.    ˆhÂS�ò ZˆhSÂ� ˆhSÂ� ˆhÀS�ò iSÂ� 
   jN Ä̂hSÂ� ]ÐhSÂ� jOhÄSÂ� OhSÂ�  
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   mhSÂ� mlðhSÂ� m[ Â̂hSÂ� 
à²hµSÅ· Zà±hS·Å à±hS·Å à²ḩSÅ· iS·Å 
jN±àhS·Å m\hµS·Å iS·Å jO²hS·Å OhS·Å 
        mhS·Å mļhS·Å m[àµhS·Å    4 

 

IX. 37.  ˆdò_@Â Zˆd_À@Â ˆd_À@Â ˆdð_@Â e_À@Â 
       m\dò_À@Â ]Ðd_À@Â jOdô_À@Â Od_À@Â 
md_À@Â mlðd_À@Â m[ Â̂d_À@Â jN Ä̂d_À@Â 

    à²dµ_̧@· Zà±d_̧@· à±d_̧@· à²ḑ_@· e_̧@· 
         m\dµ_̧@· e_̧@· jO²d_̧@· Od_̧@· 
    md_̧@· mļd_̧@· m[àµd_̧@· jN±àd_̧@·  4 

 

IX.  38.   ˆ[‚ð}  ‡‚ñ}  @‚ñ} 
   jNNÄ‚ð}  ˆ[‚ó}  Zˆ[‚ð} 
   jN Ä̂[‚ð}  m\[Â‚ð}   
   mlÀ[‚ð}  m[ Â̂[‚ð}          
                    à²[Çµ} Zá±Çè} à±[Çè} á²ÇÓ} @ÇÓ} 
                mļ[Çè} m[à±µ[Çè} jN±à±[Çè} m\[µÇè} jN²@ÇÓ}   4  8 
X. 39. In those days two harlots came to King Solomon  

and stood before him. And one of them said: 
 “I beseech you, my Lord, I and this woman  
were living in one house.”    5  5 

   

XI. 40. šÁSÁ Mcò ˆ[@Ã NLÄ 
   ö²³S³ Mcµ à²[²@ N²L    1 

 41. A\ñl}À ]có ˆ[@Ã Akñ@Â 
A\³l}¸ ]²c à²[²@ Ak³@·    1 
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 42. ACÂ̂ Á_ jNMÄc ˆ[@Ã jOkôLÂ 
 ACµà³_ jN±Mc à²[²@ jO±kL·   1 

 43. @Kñ\dó} Mcò ˆ[@Ã NLÄ 
 @K³\²d} Mcµ à²[²@ N²L    1 

 44. (AhÁ\pÃCÀ) A\ñdSÀ ñ̃}Á Mcò ˆ[@Ã NLÄ 
    (Ah³\²pÇ) A\³dŞ òÓ}³ Mcµ à²[²@ N²L  1  5 

XII. 45. 1. Introduction about the author and 
   the work     2 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic     2 
  3. Evaluation of the topic   2 
  4. Reflection and comments   2     
XII. 46. 1. Introduction about the author and 
   the work     2 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic     2 
  3. Evaluation of the topic   2 
  4. Reflection and comments   2     
XII. 47. 1. Introduction about the author and 
   the work     2 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic     2 
  3. Evaluation of the topic   2 
  4. Reflection and comments   2      
XII. 48. 1. Introduction about the author and 
   the work     2 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic     2 
  3. Evaluation of the topic   2 
  4. Reflection and comments   2    8  
XIII. 49. 1. Introducton     1 
  2. Historical importance.    2  
  3. Conclusion     1    
XIII. 50. 1. Introducton     1 
  2. Contribution to Syriac and culture 
   of Kerala     2 
  3. Conclusion     1      
XIII. 51. 1. Introducton     1 
  2. Historical importance.    2       
  3. Conclusion     1 
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XIII. 52. 1. Introducton     1 
  2. Historical importance.    2 
  3. Conclusion     1     8 
XIV. 53. 1. Introduction     2 
  2. Various affinities.    2 
  3. Its contribution to the language 
   and culture     2      
  4.         Conclusion     2      
XIV. 54. 1. Introduction     2 
  2.  Political milieu.    2 
  2. Latinizing policies.    2      

3. Conclusion     2     8 
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Sample Question Paper II 
Part II – Syriac 

 
HSE II                                                                                                             Time 2 1/2Hrs 

                                                                                             Marks : 80 
 

 
 
I The following is a dialogue between two friends. Complete it with the proper 

forms of the words given in the bracket.                                                     (4x1=4) 
 

 (jNMÄc Mcò) ¯šÁSÁ ------- ˆ[@Ã NLÄ 1 
(jO Ä̀c jNMÄc) ¯@KñgzÂ ------ ˆ[@Ã jOkôLÂ 2 

(]có mcð) ¯ACÂ̂ Á_ ------ ˆ[@Ã mlðS 3 
(jNMÄc Mcñ ) ¯ASÁ@À ------- ˆ[@Ã ZLÃ 4 

 
(jN±Mc  Mcµ) ¯@à²³S³ ------ à²[²@ N²L 1 

(jO±̀ c  jN±Mc) ¯@K³gz× ----- à²[²@  jO±kL· 2 
(]²c  mç) ¯ACµà³_ ------ à²[²@  mļS 3 
(jN±Mc  McÓ) AS³@̧ ------ à²[²@ Z²L 4 

                     
II Choose the appropriate word from the bracket and complete the sentences.  

          (4x1=4) 
 

(A\ñlðC @‚ò\xÃ„À AhÂ\ Ã̀SÀ A ẦdgÀ) 
¯ADÂWÁ ------  ¯ADÁWÁ A Á̀dgÀ 5 

------ ™ÁOÁ\ñs�ñ  ¯AhÁ\ Ã̀SÀ A\ñs�ñ 6 
------ ACÂ̂ Á_ ¯@‚ñ\xÃ„À ACÁ̂ Á_ 7 
¯@‚ò\…ó_À -------  ¯@‚ñ\…ó_À @‚ñC 8 

 



 13

( A\³ļC  @Çµ\²xŅ̃  Ahµ\²̀ Ş   A µ̀dģ) 
¯ ADµW³  --------        ¯AD³W³ A ³̀dģ 5 
¯ ------- @á²³O³\³sÅÓ      ¯Ah³\²̀ Ş A\³sÅÓ 6 
¯ --------- ACµà³_    ¯@ÇÓ\²xŅ̃ AC³à³_ 7 
¯ @Çµ\²Ö_̧  --------      ¯@ÇÓ\²Ö_̧ @ÇÓC 8 

 
III Complete the following sentences with correct words.              (4x1=4) 
 

  ̄---------- @KñS   ¯A\ñdWÀ KSÀ 9 
¯----- m[‡Â�‡À ¯@‚òDGÀ m[�ò‡ 10 

¯----------  @JòLÁ ¯ ACÁ@À AkñLÁ 11 
¯--------- ZLÁ ¯ A Á̀dgÀ NLÀ 12 

 
¯ ---------- @K³S     ¯A\³dWØ KŞ 9 

¯ -------- m[áµÅá̧   ¯ @ÇµDGØ m[Åµá 10 
¯ ---------  @JÕL³       ¯AC³@̧ Ak³L³ 11 
¯ ---------  ZL³     ¯A ³̀dģ NL³ 12 

   
IV Place m\kµL³ jO±kL³ ZL³ NL³  / m\kòLÁ jOkôLÁ ZLÁ NLÁ   in front of each word to get 

the correct meaning.                    (4x1=4) 

¯A\ñdWÀ NÄL» ----- 13 
¯™Á̂ kÛ@À ZóL» ----- 14 
¯A…òkò m\kò@Â ----- 15 

¯ACÁ̂ Á_ NÄL» ----- 16 

 
¯A\³dWØ N²Lº  ------ 13 
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¯@á²³à±kº@̧ Z²Lº ------ 14 
¯AÖµk· m\kµ@· ------ 15 
¯AC³à³_ N²Lº ------ 16 

 
 
V Rewrite the sentences with the words given in the box.  
                                                                                                                                  (5x1=5) 
 

(r�ð‡) ¯šÁ\CÀ J AsÁ�‡À 17 
(B Á̂_) ¯A„ÂOgÄ J ACÂ̂ Á_ 18 

(‚CÀ) ¯@MÁcñ@À J @‚ñC 19 
(ˆ\CÂ) ¯A„ÁJO}Ä J šÁ\CÀ 20 

 
(rÅèá) ¯@à³\Ç J As³Åá̧ 17 

(Bà³_) ¯AÑµO²g J ACµà³_ 18 
(ÇÇ) ¯@M³cÓ@̧ J @ÇÓC 19 

(à²\Cµ) ¯AÑ³JO²} J ö³\Ç 20 
 
 
VI.  Arrange the words in the proper order and make meaningful sentences.     
                                                                                                                                 (5x1=5) 
 

 ¯A Á̀dgÀ Akñ@Â ADÁWÁ 22 
¯A\ñdWÀ @‚ñ\xÃ„À NLÄ 23 

¯@‚ñDGÀ ADÁWÁ ˆkÛ@À 24 
¯™Á̂ kÛ@À šÁh\ Ã̀SÀ ZLÃ 25 
¯AhÂS�ñ jN Ä̂kÛ@À ADÂWÁ 26 

 
¯A ³̀dģ Ak³@· AD³W³ 22 
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¯A\³dWØ @ÇÓ\²xŅ̃ N²L 23 
¯@ÇÓDGØ AD³W³ à±kº@̧ 24 

¯@á²³à±kº@̧ ö³h\²̀ Ş Z²L 25 
¯AhµSÅÓ jN±àkº@̧ ADµW³ 26 

  
 
VII Make a meaningful dialogue using the hints given in the box. 
                                                                                                                                  (5x1=5) 
 

(m[MÂ[ À̂\cð jNMÄ[ À̂\cð ZLN À̂\cð jO Ä̀[ À̂\cð M[ Â̂\cð m[ À̂\cð) 
¯ASÂ@À ------ mlðS 27 

¯ADÁWÁ -------- NLÄ 28 
¯™Á‚\xÃ„À ------- ZLÃ 29 

¯A…ò\CÃ A\òdñW ------ jN Ä̂kÛ@À 30 
¯ADÂWÁ AhÂS�ñ ----- jOkôLÂ 31 

 
(m[Mµ[à̧\ç jN±M[à̧\ç ZLNà³\ç jO±̀ [à̧\ç M[àµ\ç m\à̧\ç) 

¯ASµ@̧ ------ mļS 27 
¯AD³W³ ------ N²L 28 

¯@á³Ç\²xŅ̃ ------ Z²L 29 
¯AÖµ\²C A\µdÓW ---- jN±àkº@̧ 30 
¯ADµW³ AhµSÅÓ ----- jO±kL· 31 

 
 
VIII Use the hints given in the bracket and rewrite the words to get the possessive 

meaning of any two. 
                                                                                                                                 (2x4=8) 

(j N L _ Z) j N L _ Z 
(A µ̀dģ) A ẦdgÀ 35 (áO³c) ‡OÁc 34 (eXg) eXÄgÂ 33 (@ÇÓC) @‚ñC 32 
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IX Change the forms of any two of the following words as it is given in the example. 

          (2x4=8) 
 

jN Ä̂dXÀ} m\dòXÀ} jOdôXÀ} ˆdòX}Â ZˆdXÀ} ˆdXÀ} ˆdðX}Â eXÀ}) 
(mlðdXÀ}  m[ Â̂dXÀ} 

  m[àµ±dXØ} jN±à±dXØ} m\dµXØ} jO²dXØ} à²dµX}· Zà±dXØ} à±dXØ} à²ḑX}· eXØ}) 
(mļdXØ} 

 
  (i}³)  i}Á 39  (@N³L)  @NÁL 38  (iS·Å)  iSÂ� 37  (KḐs)  KDÀs 36 

 
X Translate into English.                (1x5=5) 
 

@KñSNÀ ¯ZLOgÀKñ} fKñ}N ¯jOhÄ\dò„ A Á̀dgÀ ‡OÁc Z‡À@Â šÁ\ñkPñ A…òkò m[‡Â�‡À jOkôLÁ šÁgÁO\ðC 40 
¯KSÀ šÁ\DÀC m[NÀL j‚ñhsÁ @JòLÁ ™Á̂ kÛ@ÀN Akñ@Â ® Z‚gÁ OtDÁC ® ‡‚ðg@Â m[MÂlgÂ     

® jO²h\dµÑ A ³̀dģ á²O³c Z°á̧@· @à²³\³kP³ AÖµ°k· m[áµ±Åá̧ jO±kL³ @à³²g³O°\³C 40 
jÇÓhs³ @JÕL³ @á²³à±kº@̧N Ak³@· ® ZÇg³ O²tḐC ® á²Çèg@· m[Mµlg· @K³SŅ ® ZLOg³K³} i}³N  

 ¯ KŞ @à³\ḐC m[ŅLº  
  
XI Make four sentences in Syriac as it is given in the example.            (4x1=4) 
 

    E.g.:       A`³dg¸ Ak³@º Ak³@·   /    A Á̀dgÀ Akñ@» Akñ@Â   
            ̄ ¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ NLÄ 41 
         ¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ ˆkÛ@À 42 
        ¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ mlðS 43  

         ¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ jN Ä̂k»@À44  
 

¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ N²L 41 
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¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ à±kº@¸ 42 
¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ ml¸S 43 
¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯¯ jN±à±kº@¸ 44 

 
 
XII Comment on any two of the following               (2x4=8) 
 

¯]CÃ jOcôKsÀ‡‡Â —ñ Akñ@Û ‚SÀOgÀ j@Â 45 
¯i\ Ã̀SÀ L‡ÂOlôgÁNACÄ †kñ@» bO_ÄJ  46 

¯Mcò U_À̂ …gÂ @�ñKtÀg A\ñ}ODÄCJð NMÀc —ñ@Â fKòhÂc EDÀ…ðk †kñ@» —ñJ  47 
¯a\gÀKñ}N A\ñhÀ…CÀ ˆ\XÃS  48 

 

 ]²C  jO²cKşá²á·  óÓ Ak³@º ÇŞOg³ j@· 45   
¯ i\²̀ ±Ş LáµO²lg³N²AC Ül³d_²J 46  

* Mcµ U_̧à±Ög· @ÅÓKţg A\³}O²DCJØ NM³cóÓ@· fK×h·c UḐÖ̧k Ük³@º óÓJ 47   
a\ģK³}Ņ A\³ḩÖÇ à²\XÕS 48  

  
XIII Give short notes on any two of the following                                           (4x4=16) 
 

49. The findings of Persian crosses at Mylapore. 
50. Discuss the contribution of Villarvattom Royal family to Syriac language and 

literature. 
51. Contribution of Archdeacon George to religious harmony. 
52. Critically examine the views of Cosmos Indicoplestes. 
 

XIV Answer any one of the following      (2x4=8) 
 

53. Influence of Synod of Diamper on Syriac language and liturgical literature. 
54. Evaluate the Latinization policy of the Portuguese among the Malabar Syrian 

Christians. 
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ANSWER KEY TO THE QUESTION PAPER II 
 
 

   
    PART  II  SYRIAC 
HSE II          Time 2.5 Hrs. 
          Marks 80 
 
Qn. No.   Answer     Mks    Total 
 

I. 1.   Mcò  Mcµ    1 

I. 2.   jNMÄc  jN±Mc    1 

I. 3.   mcð   mç    1  

I. 4.   Mcñ   McÓ    1         4 

II. 5.   A ẦdgÀ   A µ̀dģ    1 

II. 6.   AhÂ\ Ã̀SÀ   Ahµ\²̀ Ş    1 

II. 7.   @‚ò\xÃ„À   @Çµ\²xŅ̃    1 

II. 8.   A\ñlðC   A\³ļC         1    4 

III. 9.   šÁ\dóW¯  @à²³\²dW               1 

III. 10.   A…òkò    AÖ·kµ     1 

III. 11.   AgÁ@Â  Ag³@·               1      

III. 12.   šÁ̀ dgÀ  @à²³̀ dģ    1    4 

IV. 13.   NLÁ  NL³             1   

IV. 14.   ZLÁ  ZL³     1        

IV. 15.   m\kòLÁ   m\kµL³     1 

IV. 16.   NLÁ  NL³                     1    4 

V. 17.   šÁ\CÀr�ð‡ @à³\ÇrÅèá        1 
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V. 18.   A„ÂOgÄ B Á̂_  AÑµO²gBà³_   1 

V. 19.   @MÁcñ@À ‚CÀ    @M³cÓ@̧ ÇÇ          1 

V. 20.   A„ÁJO}Ä ˆ\CÂ   AÑ³JO²}à²\Cµ     1      

V. 21.   @‚ñgPÁ e}Á   @ÇÓgP³e}³      1 5 
VI. 22.   ADÁWÁ A Á̀dgÀ Akñ@Â  AD³W³ A ³̀dģ Ak³@· 1 

VI.       23.                      @‚ñ\xÃ„À A\ñdWÀ NLÄ  @ÇÓ\²xŅ̃ A\³dWØ N²L  1 
VI.       24.  ADÁWÁ @‚ñDGÀ ˆkÛ@À  AD³W³ @ÇÓDGØ à±kº@̧  1 

VI. 25.    šÁh\ Ã̀SÀ ™Á̂ kÛ@ÀZLÃ  ö³h\²̀ Ş @á²³à±kº@̧ Z²L  1 

VI. 26.   ADÂWÁ AhÂS�ñ jN Ä̂kÛ@À  ADµW³ AhµSÅÓ jN±àkº@̧  1 5  

VII. 27.          m[ À̂\cð   m\à̧\ç   1   

VII. 28.   ZLN À̂\cð   ZLNà³\ç   1 

VII. 29.   M[ Â̂\cð   M[àµ\ç   1 

VII. 30.   jO Ä̀[ À̂\cð   jO±̀ [à̧\ç   1 

VII. 31.   jNMÄ[ À̂\cð   jN±M[à̧\ç   1 5 

VIII. 32.  L‚ñC L‚òC ]_‚òC ^‚ñC Z‚CÂ 
m[LÃ‚CÂ jNLÄ‚CÂ m\_Â‚CÂ jO_Ä‚CÂ j‚ðC  
L±ÇÓC LÇµC ]_ÇµC ^ÇÓC ZÇCµ 
m[LµÇC· jN±LÇC· m\_µÇC· jO±_ÇC· jÇèC    4  

 

VIII. 33.  ]_ Â̂dñXÄgÂ ^ Á̂dñXÄgÂ ZˆdñXÄgÂ 
   jO_Ä̂ dñXÄgÂ j À̂dñXÄgÂ L Á̂dñXÄgÂ L Â̂dñXÄgÂ  
    m[LÂ̂ dñXÄgÂ jNLÄ̂ dñXÄgÂ m\_Â̂ dñXÄgÂ  

]_àµdÓXg· ^à³dÓXg· Zà²dÓXg· 
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jO±_àdÓXg· jà̧dÓXg· L±à³dÓXg· LàµdÓXg·  
m[Lµà²dÓXg· jN±LàdÓXg· m\_µàdÓXg·    4  

 

VIII. 34.    L‡ÁOÁc L‡ÂOÁc ]_‡ÂOÁc ^‡ÁOÁc Z‡OÁc 
m[LÂ‡OÁc jNLÄ‡OÁc m\_Â‡OÁc jO_Ä‡OÁc j‡ÀOÁc 

 L±á³O³c LáµO³c ]_áµO³c ^á³O³c ZáO³c 
m[LµáO³c jN±LáO³c m\_µáO³c jO±_á²O³c jà̧O³c 

VIII. 35         M\ ẦdgÀ ZLO À̀dgÀ ]`\ À̀dgÀ a\ À̀dgÀ ] À̀dgÀ  4  
m[MÂ\ À̀dgÀ jNMÄ\ À̀dgÀ m\ Ầ\̀ ÀdgÀ jO Ä̀\ À̀dgÀ m\ À̀dgÀ  
  M\ µ̀dģ ZLO ³̀dģ ]`\`̧dģ a\`̧dģ ]`̧dģ 

          jN±M\`̧dģ  m[Mµ\`̧dģm\ µ̀\`̧dģ jO±̀ \`̧dģ m\`̧dģ  4 8    
IX.  36.  ‡KòDsÂ Z‡KDÀs ‡KDÀs ‡KðDsÂ KDÀs  
   mkðKDÀs m[‡ÂKDÀs jN‡ÄKDÀs m[KòDÀs jNKôDÀs  

 á²KÕDs· ZáKḐs á±KḐs á²KØDs· KḐs 
mķKḐs m[áµKḐs jN±áKḐs m[KÕḐs jN²KḐs  4 

IX.  37.  ˆhÂS�ò ZˆhSÂ� ˆhSÂ� ˆhÀS�ò iSÂ� 
          jN Ä̂hSÂ� ]ÐhSÂ� jOhÄSÂ� OhSÂ�  
                 mhSÂ� mlðhSÂ� m[ Â̂hSÂ� 
  à²hµSÅ· Zà±hS·Å à±hS·Å à²ḩSÅ· iS·Å 
jN±àhS·Å m\hµS·Å iS·Å jO²hS·Å OhS·Å 
               mhS·Å mļhS·Å m[àµhS·Å    4 

IX.  38.  ˆ[NÃL Zˆ[NÀL ˆ[NÀL ‡NÁL @NÁL 
 m\\ò[NÀL ZÐNÀL jN@ÄNÁL NNÀL 
m[NÀL mlð[NÀL m[ Â̂[NÀLjN Ä̂[NÀL 



 21

    à²[NµL Zà±[ŅL à±[ŅL á²N³L @N³L 
 m\\µ[ŅL ZŅL jN²@N³L NN³L 
m[ŅL mļ[ŅL m[à±µ[ŅL jN±à±[ŅL    4 

IX.  39.  ˆhÂ}Á Zˆh}Á ˆh}Á ˆhÀ}Á i}Á 
m\hÂ}Á ]Ðh}Á jOhÄ}Á Oh}Á  
mh}Á mlðh}Á m[ Â̂h}Á jN Ä̂h}Á  

    à²hµ}³ Zà±h}³ à±h}³ à²ḩ}³ i}³ 
jN±àh}³ m\hµ}³ i}³ jO²h}³ Oh}³ 
mh}³ mļh}³ m[àµh}³     4 8 

X.  40. In those days two harlots came to king Solomon and stood  
before him.And one of them said: “I beseech you, my Lord, 
 I and this woman were living in one house.   5 5 

   

XI.  41. A Á̀dgÀ NÄL» NLÄ         
A ³̀dģ N²Lº N²L       1   

XI.  42. A Á̀dgÀ ˆk»@À ˆk»@À       
A ³̀dģ à±kº@̧ à±kº@̧         1 

XI.  43. A Ã̀dgÀ mlðS mlðS       
A µ̀dģ mļS ml¸S      1   

XI.  44. A Ã̀dgÀ jN Ä̂k»@À jN Ä̂k»@À 
A µ̀dģ jN±àkº@̧ jN±à±kº@̧     1 4 

   
XII.  45. 1. Introduction about the author and 
   the work      1 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic      1 
  3. Evaluation of the topic    1 
  4. reflection and comments    1   
XII.  46. 1. Introduction about the author and 
   the work      1 
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  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic      1 
  3. Evaluation of the topic    1 
  4. reflection and comments    1   
  
XII.  47. 1. Introduction about the author and 
   the work      1 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic      1 
  3. Evaluation of the topic    1 
  4. reflection and comments    1  
    
XII.  48. 1. Introduction about the author and 
   the work      1 
  2. The nuance and the inner meaning 
   of the topic      1 
  3. Evaluation of the topic    1 
  4. reflection and comments    1 8  
XIII.  49. 1. Introducton      1 
  2. Historical importance.     2  
  3. Conclusion      1       
XIII. 50.  1. Introducton      1 
  2. Contribution to Syriac and culture 
   of Kerala      2   
  3. Conclusion      1  
XIII. 51.  1. Introducton      1 
  2. Contribution to Syriac and culture 
   of Kerala      2      
  3. Conclusion      1  
XIII. 52. 1. Introducton      1 
  2. Importance of his travalogue.    2   
  3. Conclusion      1 8 
XVI. 53. 1. Introduction      2 
  2. Its effects on the Syriac language 
   and culture      2 
  3. Its validity      2      
  4.         Conclusion      2   
XIV. 54. 1. Introduction      2 
  2.  Political milieu.     2 
  2. Latinizing policies.     2      

3. Conclusion      2  8 
 


